CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

---------------------

HỢP ĐỒNG TIẾP THỊ VÀ PHÂN PHỐI SẢN PHẨM

Mã số FLP (FLP No.): 840-000- 

BÊN A hoặc “ATC” (PARTY A or “ATC”):

CÔNG TY TNHH TM LÔ HỘI – (ALOE TRADING COMPANY LIMITED)

199 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, P.7, Q.3, Tp. HCM;  Tel: 84-8-39326509, 39485173 Fax: 84-8-9325928, 39485139

E-mail: atclohoi@hcm.vnn.vn
BÊN B hoặc “NHÀ PHÂN PHỐI” (PARTY B or the “DISTRIBUTOR”):

1.
NGƯỜI NỘP ĐƠN – APPLICANT: (Vui lòng viết chữ in hoa – please capitalize)


Họ và tên (Full name): 

                        
Ngày sinh (Date of birth): 





Số CMND (ID No): 
 
Ngày cấp (Date issued): 
  
Nơi cấp (Place issued): 


Số Giấy phép lao động – dành cho người không có quốc tịch Việt Nam (Work Permit No. – for non-Vietnamese citizens): 












Giới tính (Sex):
( Nam (Male)  
( Nữ (Female) 

Tình trạng hôn nhân (Marital status):
(  Độc thân (Single)
(  Kết hôn (Married) 

Địa chỉ thường trú (Resident address): 




________





Địa chỉ liên lạc (Contact address): 


________________






Điện thoại nhà (Home phone): 


______ĐT di động (Mobile): 

________


E-mail:

_______________











Tài khoản ngân hàng số (Bank account No.): 










Tên ngân hàng (Name of bank): 











2.
NGƯỜI HÔN PHỐI – SPOUSE (Vợ hoặc chồng của Người nộp đơn – Wife or husband of the Applicant)


Họ và tên (Full name): 




 Ngày sinh (Date of birth): 





Số CMND (ID No): 


Nơi cấp (Place issued): 
Ngày cấp (Date issued): 




NGƯỜI BẢO TRỢ – SPONSOR (cho Người nộp đơn  – For the Applicant)


Họ và tên (Full name): 



______________








Mã số FLP (FLP No.): 



______________







Địa chỉ liên lạc (Contact address): 





________________




Điện thoại nhà (Home phone): 

_______       ______ ĐT di động  (Mobile): _

_________


E-mail:


_______










BẰNG VIỆC KÝ HỢP ĐỒNG NÀY, CÁC BÊN HIỂU VÀ THỎA THUẬN RẰNG NHỮNG NỘI DUNG SAU ĐÂY HỢP THÀNH CÁC ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN RÀNG BUỘC CỦA HỢP ĐỒNG:

(BY SIGNING THIS AGREEMENT, THE PARTIES UNDERSTAND AND AGREE THAT THE FOLLOWING SHALL CONSTITUTE BINDING TERMS AND CONDITIONS OF THE AGREEMENT:)
1. Nhà Phân phối đang hành động thay mặt cho chính ông/bà ấy trong tư cách cá nhân, rằng Nhà Phân phối 18 tuổi hoặc trên 18 tuổi và có đầy đủ năng lực hành vi dân sự.  Nhà Phân phối tuyên bố hơn nữa là Nhà Phân phối không đang thụ án tù, hoặc có tiền án về vi phạm liên quan đến sản xuất và/hoặc kinh doanh hàng giả, quảng cáo sai sự thật, thực hiện kinh doanh phi pháp, trốn thuế, hoặc lừa bịp khách hàng, hoặc lừa đảo chiếm đoạt tài sản hoặc sở hữu tài sản phi pháp.  Trong trường hợp, không mang quốc tịch Việt Nam, Nhà Phân phối cũng xác nhận rằng hiện ông/bà ấy đang có giấy phép lao động tại Việt Nam còn hiệu lực.
(The Distributor is acting on his/her own behalf as an individual, that he/she is 18 years of age or older, and have the full capacity for civil acts.  The Distributor further represents that he/she is not serving an imprisonment sentence, or have a previous conviction record for an offence relating to production and/or trading of counterfeit goods, false advertisement, illegal conduct of business, tax evasion, or deception of customers, or the deceptive appropriation or unlawful possession of assets. In the case where the Distributor is a non-Vietnamese citizen, such Distributor also represents that he/she has an existing and valid Vietnam work permit.)
2. Chính cá nhân Nhà Phân phối đã có cơ hội được chứng nhận tại cuộc họp đã được chấp thuận của ATC hoặc được chứng nhận bởi đại diện được ủy quyền của ATC, và khi Hợp đồng này được các Bên ký kết, Nhà Phân phối hội đủ tiêu chuẩn để tham gia kế hoạch tiếp thị của ATC trong tư cách là một Nhà Phân phối Mới.
(The Distributor was personally certified at an ATC-approved opportunity meeting or by an ATC-authorized representative, and that upon the entering of this Agreement by the Parties, the Distributor is qualified to participate in ATC’s marketing plan as a New Distributor.)
3. Hợp đồng này cấu thành hợp đồng ràng buộc giữa các Bên vào tại thời điểm ATC nhận, chấp thuận và ký kết Hợp đồng đã được Nhà phân phối ký tên và đệ trình.
(This Agreement shall constitute a binding contract between the Parties at such time ATC receives, approves and enters into the Agreement as executed and submitted by the Distributor.)
4. Là một Nhà Phân phối Mới, Nhà Phân phối có thể mua các sản phẩm FLP từ ATC theo giá bán sỉ để tiêu dùng và sử dụng cho riêng ông/bà ấy.  Nhà Phân phối cũng có thể giới thiệu và bán lại các sản phẩm nêu trên cho bất cứ bên thứ ba nào theo giá bán lẻ đã được ATC công bố.  Bản tóm tắt các sản phẩm, và nguồn gốc, giá cả,chất lượng và giá trị sử dụng của sản phẩm – nghĩa là Danh sách Sản phẩm – được đính kèm và cấu thành một phần không rời của Hợp đồng này.
(As a New Distributor, the Distributor is able to purchase FLP products from ATC at the wholesale price for his/her own consumption and use. The Distributor can also introduce and re-sell such products to any third party at ATC’s published retail price. A summary of the products, and their origins, pricing, quality and use – i.e., the Products List – is attached to and constitutes an integral part of this Agreement.)
5. Nhà Phân phối cam kết rằng Nhà Phân phối là nhà thầu độc lập trong kinh doanh giới thiệu, bán, và/hoặc phân phối các sản phẩm FLP.  Nhà Phân phối không phải là nhân viên hoặc đại diện theo pháp luật của ATC cho bất cứ mục đích nào.  Nhà Phân phối có trách nhiệm tuân thủ tất cả các luật và quy định được áp dụng của Việt Nam, cụ thể là nhưng không giới hạn ở các luật và quy định về đăng ký và/hoặc cấp giấy phép kinh doanh để được tham gia các hoạt động thương mại và về thuế đối với tiền hoa hồng và lợi nhuận mà Nhà Phân phối thu được trong tư cách là nhà phân phối các sản phẩm FLP tại Việt Nam.  Nhà Phân phối thừa nhận rằng tiền hoa hồng của Nhà Phân phối được tính căn cứ vào hiệu năng thực hiện chức năng giới thiệu, giám sát, phân phối, bán và/hoặc chào hàng của Nhà Phân phối trong việc bán và phân phối các sản phẩm, và không căn cứ vào số giờ làm việc hoặc yếu tố may mắn.  Nhà Phân phối tự chịu trách nhiệm đối với các nghĩa vụ về thuế của Nhà Phân phối và luôn giữ cho ATC vô hại đối với bất kỳ trách nhiệm và nghĩa vụ nào về vấn đề này.  ATC được quyền khấu trừ tiền thuế từ tiền hoa hồng của Nhà Phân phối nếu pháp luật có quy định.

(The Distributor undertakes that he/she is an independent contractor in the business of introducing, selling, and/or distributing FLP products.  The Distributor is not an employee or legal representative of ATC for any purpose.  The Distributor is responsible for compliance with all applicable laws and regulations of Vietnam, in particular, but not limited to, those relating to business registration and/or licensing for engaging in commercial activities and taxation of his/her commissions and profits earned as a distributor of FLP products in Vietnam.  The Distributor recognizes that his/her commission is based on his/her performance of an introductory, supervisory, distributive, selling and/or soliciting function in the sale and distribution of products, and not on the number of hours worked or an element of chance.  The Distributor is responsible for his/her own tax obligations and shall hold ATC harmless from any responsibility and obligation in this regard. ATC shall be entitled to withhold tax from the Distributor’s commissions if required by law. )
6. Không có yêu cầu nào về khoản đầu tư tối thiểu hoặc yêu cầu về lượng hàng tồn tối thiểu.  Tất cả các lần mua sẽ phải theo những số lượng hợp lý.
(There is no required minimum investment or minimum inventory requirement.  All purchases must be in reasonable quantities.)
7. Nhà Phân phối cam kết là đã nhận và đọc Chính sách Công ty của ATC và đồng ý thực hiện công việc kinh doanh của mình theo các điều kiện, các cam kết, các chính sách, trình tự và kế hoạch tiếp thị quy định trong Chính sách Công ty mà các chính sách, trình tự và kế hoạch tiếp thị nêu trên được đính kèm và cấu thành một phần không tách rời Hợp đồng này và ràng buộc các Bên.  Nhà Phân phối hiểu rằng các hành động của Nhà phân phối hoặc việc Nhà phân phối bỏ qua không hành động mà có thể dẫn đến việc sử dụng sai, thể hiện lại không đúng, lạm dụng hoặc vi phạm các điều kiện, các cam kết, các chính sách và trình tự nêu trên, và/hoặc luật pháp áp dụng hiện hành, có thể khiến cho ATC chấm dứt quan hệ phân phối với Nhà phân phối.
(The Distributor undertakes that he/she has received and read ATC’s Company Policy and agrees to operate his/her business in accordance with the conditions, undertakings, policies, procedures and marketing plan as set forth in the Company Policy, which is attached to and constitutes an integral part of this Agreement and which are binding on the Parties. The Distributor understands that his/her acts, or lack of action, which may result in a misuse, misrepresentation, abuse or violation of such conditions, undertakings, policies and procedures, and/or applicable laws, can cause the termination of his/her distributorship by ATC.)
8. Các Bên đồng ý rằng ATC có thể, sau khi đã thông báo trong thời gian hợp lý, thay đổi, sửa đổi hoặc bổ sung Hợp đồng này, Danh sách Sản phẩm, và/hoặc Chính sách Công ty, và các điều kiện, các yêu cầu, các chính sánh, trình tự và kế hoạch tiếp thị của ATC để duy trì một hệ thống tiếp thị bền vững, tuân thủ các quy định của pháp luật hoặc những thay đổi về điều kiện kinh tế, và Nhà Phân phối sẽ thực hiện công việc kinh doanh của Nhà phân phối theo bất kỳ sự thay đổi, sửa đổi hoặc bổ sung nào nêu trên.  Cụ thể, Nhà Phân phối thừa nhận rằng nếu Nhà phân phối tại thời điểm ký Hợp đồng này đã là người tham gia vào kế hoạch tiếp thị của ATC theo hợp đồng trước đây, thì những điều khoản của Hợp đồng này thay thế hợp đồng trước đây như thể Hợp đồng mới này đã được ký kết vào ngày của hợp đồng trước đây, và theo đó, mã số quan hệ phân phối đã cấp lần đầu tiên cho Nhà Phân phối theo hợp đồng trước đây sẽ được giữ nguyên và tiếp tục theo Hợp đồng mới này.
(The Parties agree that ATC may, after reasonable notice, change, amend or modify this Agreement, the Products List, and/or the Company Policy, and the conditions, requirements, policies, procedures, and marketing plan therein to maintain a viable marketing system, comply with legal requirements or changes in economic conditions, and the Distributor will operate his/her business in accordance with any such change, amendment or modification. In particular, the Distributor acknowledges that if he/she is, at the time of signing of this Agreement, already a participant of ATC’s marketing plan under a previous agreement, then the provisions under this Agreement shall supersede the previous agreement as if this new Agreement was entered into on the date of the previous agreement, and that accordingly, the distributorship number first assigned to the Distributor under the previous agreement shall remain the same and continue under this new Agreement.)
9. Nhà Phân phối cam kết trình bày đúng về các sản phẩm và kế hoạch tiếp thị được ATC cung cấp.  Mọi hình thức vật phẩm tiếp thị và quảng bá, kể cả nhưng không giới hạn ở băng ghi âm, băng hình và các ấn phẩm, phải được trình lên và có sự chấp thuận bằng văn bản của người đại diện có thẩm quyền của ATC trước khi được sử dụng.
(The Distributor undertakes to properly represent the products and marketing plan supplied by ATC.  All forms of marketing and promotional materials, including, but not limited to, audio and video tapes and printed material, must be submitted and approved in writing by an authorized ATC representative prior to use.
10. Tất cả các đơn đặt mua hàng phải có kèm theo khoản thanh toán bằng tiền mặt hoặc bằng séc ngân hàng hoặc bằng ngân phiếu thanh toán ghi trả cho ATC đúng theo số tiền, kể cả tiền thuế, nếu có.)
(All purchase orders must be accompanied by payment in cash, cashier’s check or payment order made payable to ATC for the proper amount, including taxes, if any.)
11. ATC dành sẳn việc cung cấp các sản phẩm của ATC cho Nhà Phân phối và thưởng cho các nỗ lực bán hàng của Nhà Phân phối theo kế hoạch tiếp thị của ATC như được quy định trong Chính sách Công ty.
(ATC will make its products available to the Distributor and reward his/her sales efforts in accordance with the ATC marketing plan as set forth in the Company Policy.)
12. NHÀ PHÂN PHỐI CÓ THỂ HỦY BỎ HỢP ĐỒNG NÀY VÀO BẤT KỲ THỜI ĐIỂM NÀO VỚI HIỆU LỰC KỂ TỪ KHI GỬI THÔNG BÁO BẰNG VĂN BẢN TRƯỚC 7 (BẢY) NGÀY ĐẾN ATC.  Nếu Nhà Phân phối quyết định hủy bỏ tất cả các sản phẩm mà Nhà Phân phối đã mua từ ATC ba mươi (30) ngày trước đó, và các sản phẩm này đang được Nhà Phân phối chiếm hữu và đang ở trong tình trạng có thể bán lại được, thì những sản phẩm này sẽ được ATC mua lại theo các chính sách và trình tự như được quy định trong Chính sách Công ty.
(THE DISTRIBUTOR MAY CANCEL THIS AGREEMENT AT ANY TIME EFFECTIVE UPON MAILING SEVEN (7) DAYS’ WRITTEN NOTICE TO ATC.  If the Distributor should elect to cancel, all products which the Distributor purchased from ATC thirty (30) days before, and which are in his/her possession in a re-saleable condition, shall be re-purchased by ATC in accordance with the policies and procedure as set forth in the Company Policy. )
13. ATC có thể chấm dứt Hợp đồng này khi Nhà Phân phối vi phạm Chính sách Công ty, Hợp đồng này và/hoặc luật áp dụng bao gồm nhưng không giới hạn luật về hoạt động bán hàng đa cấp, bằng cách thông báo bằng văn bản trước 7 (bảy) ngày cho Nhà Phân phối.  Nếu hành vi vi phạm gây thiệt hại cho khách hàng hoặc những nhà phân phối khác, Nhà Phân phối phải bồi thường cho thiệt hại đó và tự chịu trách nhiệm trước pháp luật cho hành vi của chính mình.


(ATC may terminate the Distributor upon the Distributor’s violation of the Company Policy, this Agreement and/or applicable 
laws, including but not limited to laws on multi-level sales activities, with seven (7) days’ written notice given to the Distributor. 
If the violations causedamage to customers or other distributors, the Distributor shall pay compensation for such damage caused 
and be responsible before the law for his/own actions).
14. Khi Nhà Phân phối còn là nhà phân phối năng động và không vi phạm Hợp đồng này hoặc Chính sách Công ty, ATC thưởng cho Nhà Phân phối đối với những nỗ lực bán hàng thành công của Nhà Phân phối theo cơ cấu tiền hoa hồng và các kế hoạch khen thưởng được xác lập bởi kế hoạch tiếp thị của ATC như được quy định trong Chính sách Công ty.
(As long as the Distributor is an active distributor and not in violation of this Agreement or the Company Policy, ATC shall reward the Distributor for his/her successful sales efforts in accordance with the commission structure and reward schemes established by the ATC marketing plan as stipulated in the Company Policy.)
15. Hợp đồng này mang tính chất chỉ dành riêng cho cá nhân và không được chuyển nhượng hoặc chuyển giao, ngoại trừ trường hợp Nhà Phân phối qua đời, trong trường hợp này hợp đồng này có thể được thừa kế bởi cá nhân có thể hội đủ tiêu chuẩn hoặc đã hội đủ tiêu chuẩn làm nhà phân phối cho ATC.
(This Agreement is personal in nature and cannot be assigned or transferred, except in the event of the Distributor’s death, wherein the same may be inherited by an individual who is able to qualify or is already qualified as an ATC distributor.)
16. Mọi tranh chấp giữa Nhà Phân phối và ATC chịu sự điều chỉnh của pháp luật Việt Nam và sẽ do tòa án có thẩm quyền tài phán của Việt Nam tại Thành phố Hồ Chí Minh giải quyết.
(All disputes between the Distributor and ATC shall be governed by Vietnamese law and resolved by a Vietnamese court of competent jurisdiction in Ho Chi Minh City.)
17. Nhà Phân phối hiểu rằng ATC trông đợi các nhà phân phối của mình thực hiện công việc với tinh thần đạo đức và sự liêm chính cao nhất.  Nhà Phân phối thỏa thuận thực hiện như vậy và tuyên bố rằng Nhà phân phối chưa bao giờ bị kết án hoặc bị kết tội do có hành vi đồi bại hoặc không trung thực.
(The Distributor understands that ATC expects its distributors to conduct themselves with the highest ethics and integrity.  The Distributor agrees to do so and represents that he/she has never been convicted or charged with a crime involving moral turpitude or dishonesty.)

Bằng việc ký vào Hợp đồng này, chúng tôi xác nhận là chúng tôi hiểu và đồng ý với các điều khoản và điều kiện nêu trên.


(By signing this Agreement, we confirm that we understand and agree with the terms and conditions above.)

Ngày (date)
tháng (month)

 năm (year)



NGƯỜI NỘP ĐƠN – APPLICANT
NGƯỜI HÔN PHỐI – SPOUSE


(Ký và ghi rõ họ tên – Signature and full name)
(Ký và ghi rõ họ tên – Signature and full name)


NGƯỜI BẢO TRỢ – SPONSOR
 CHỦ TỊCH CÔNG TY ATC – CHAIRMAN OF ATC

(Ký và ghi rõ họ tên – Signature and full name)
(Ký và ghi rõ họ tên – Signature and full name)
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